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        Ú
        vod
      

      Vážení čtenáři,

      po čase se vám do rukou dostává úplné znění zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví. Toto znění zákona je od výrazné novely, která nabyla účinnosti k 1. 1. 2016, téměř v nezměněném stavu. Změna zákona o účetnictví od minulého vydání naší knihy se týká zejména zveřejňování účetních závěrek. Věnovat se ovšem budeme ustanovením napříč celým zákonem. Účetní, auditoři i finanční úřady již mají za sebou zkušenosti s aplikací této novely v praxi a výklad nových ustanovení se tak za tři roky ustálil. Odrazovým můstkem k výkladu je samozřejmě též důvodová zpráva k zákonu a výrazným novelám. Důvodové zprávy nejsou pramenem práva, ale seznamují se záměrem vlády, k čemu navrženou novelou směřuje a jak pravděpodobně bude zákon vykládat minimálně státní správa.

      Komentář si samozřejmě zaslouží zákon v úplném znění jako celek a místy využijeme k jeho výkladu i dosavadní judikaturu. Byť je soudnictví ve věci účetnictví v české praxi poměrně sporé, o stanoviska, která již zejména Nejvyšší správní soud vydal, je určitě vhodné se opřít, neboť jsou vhodnou linkou k aplikaci zákona. Zapomínat nelze ani na právo Evropské unie, které je na úrovni směrnic pro členské státy povinné. Česká republika tak byla povinna transponovat do české legislativy směrnici 2014/34/EU, která nahradila dosud známou tzv. čtvrtou a sedmou direktivu. Účetní legislativu samozřejmě ovlivňuje i civilní právo, zejména občanský zákoník a zákon o obchodních korporacích, na úrovni přestupků pak i právo veřejné, reprezentované hlavně správním řádem.

      Mluvíme-li o regulaci účetnictví, vždy se myslí účetnictví finanční, nikoli vnitropodnikové či nákladové účetnictví účetních jednotek. Český právní řád je součástí systému kontinentálního práva, které je založeno tradičně na regulaci, tj. zákonech a vyhláškách, na rozdíl od anglosaských systémů postavených na samoregulaci a dodržování vyhlášených účetních zásad.

      V našem komentáři vás postupně provedeme principy, na nichž je zákon o účetnictví postaven, rozsahem a způsobem vedení účetnictví, včetně uchopení účetních dokladů a knih. Navážeme účetní závěrkou se všemi jejími souvislostmi, jako je třeba ověřování, oceňování, následná archivace, ale i tzv. nefinanční výkaznictví a bez významu určitě není již zmíněné zveřejňování. Věříme sice, že předkládaný text vám pomůže k účetnictví bez sankcí, přesto se dotkneme i úpravy přestupků, protože i přestupkové právo zaznamenalo v nedávné době velikou změnu.

      Platnost zákona o účetnictví přesáhla už dlouhých třicet let. Takže není divu, že se aktuálně zpracovává zákon nový a za Svaz účetních jsme rádi, že jsme součástí těchto prací. V této fázi je již tzv. na stole vládní záměr a v úzké součinnosti Ministerstva financí a praxe návrh paragrafového znění nového zákona. K některým navrhovaným ustanovením nového zákona se vyjádříme v poslední kapitole této publikace.

      Ačkoli máte před sebou platné znění zákona s komentářem aktuálního znění, věříme, že povědomí, zda očekáváme změny, případně jakým směrem, je vhodné znát, protože štěstí přeje připraveným.

    

  
    
      
        Obecná ustanovení zákona
      

      Zákon o účetnictví v souladu s harmonizací našeho práva s právem Evropské unie vychází z evropských předpisů a upravuje rozsah vedení účetnictví, způsob jeho vedení, požadavky na jeho průkaznost, dále pak rozsah a způsob zveřejňování informací z účetnictví. V neposlední řadě zákon definuje podmínky předávání účetních záznamů pro potřeby státu. Vzhledem k tomu, že účetnictví není jen ekonomickou agendou zajišťující efektivní řízení účetní jednotky, ale plní také své veřejnoprávní funkce, upravuje zákon o účetnictví též systém sankcí, jakožto prostředek vynutitelnosti práva.

      Zákon stanovuje základní jednotku, která má zákonnou povinnost vést účetnictví, jako „účetní jednotku, přičemž se jedná o osoby fyzické i právnické i o subjekty, jež nenaplňují definici právnické osoby dle občanského práva, což znamená, že nemusí mít právní subjektivitu“.

      Zákon se vztahuje na následující účetní jednotky:

      – právnické osoby se sídlem na území České republiky,

      – zahraniční právnické osoby či zahraniční jednotky, které jsou účetní jednotkou podle právního řádu, na základě kterého byly zřízeny či založeny, pokud na území České republiky podnikají nebo provozují jinou činnost podle zvláštních právních předpisů,

      – organizační složky státu, ač nejsou samostatnými právnickými osobami,

      – fyzické osoby, a to i zahraniční:

      a) zapsané v obchodním rejstříku,

      b) podnikající fyzické osoby splňující podmínky výše obratu dle zákona o dani z přidané hodnoty (překročení obratu 25 mil. Kč za předchozí rok),

      c) společníci společnosti bez právní subjektivity, pokud některý z ostatních společníků společnosti je účetní jednotkou povinně ze zákona,

      d) ostatní fyzické osoby, jimž povinnost vést účetnictví stanoví zvláštní právní předpis,

      e) ostatní, jež jsou účetní jednotkou na základě vlastního rozhodnutí, přičemž se nemusí jednat o podnikatele:

      – svěřenské fondy dle občanského zákoníku,

      – fondy obhospodařované penzijní společností,

      – investiční fondy bez právní osobnosti,

      – ostatní osoby, u kterých to vyplývá ze zvláštního právního předpisu.

      Zákon rovněž zajištuje získávání účetních záznamů pro potřeby státu od vybraných účetních jednotek (organizační složky státu, státní fondy podle rozpočtových pravidel, územní samosprávné celky, dobrovolné svazky obcí, regionální rady regionů soudržnosti, příspěvkové organizace a zdravotní pojišťovny), a to včetně sestavení účetních výkazů za Českou republiku.

      Samostatně jsou definovány subjekty veřejného zájmu, jimž je dále věnována zvýšená regulace účetnictví a dohled nad ním. Jedná se vesměs o osoby regulované samostatnými zvláštními zákony:

      – obchodní společnosti, které jsou emitentem investičních cenných papírů přijatých k obchodování na evropském regulovaném trhu,

      – banky, spořitelní a úvěrová družstva,

      – pojišťovny a zajišťovny,

      – penzijní společnosti,

      – zdravotní pojišťovny.

      
        Kategorie účetních jednotek
      

      Počínaje 1. lednem 2016 byla do zákona na základě směrnice 2013/34 EU implementována kategorizace účetních jednotek, odrážející jejich velikost na základě tří hodnotících kritérií. Zatřídění účetní jednotky do jedné ze čtyř kategorií má dopad do požadavků na rozsah vedení účetnictví a na rozsah sestavované účetní závěrky.

      Velká účetní jednotka je ta:

      a) která překračuje alespoň dvě ze tří hraničních pravidel:

      – aktiva celkem 500 mil Kč,

      – roční úhrn čistého obratu 1.000 mil. Kč,

      – počet zaměstnanců za účetní období ve výši 250 osob.

      b) Za velkou účetní jednotku se vždy považují vybrané účetní jednotky a subjekty veřejného zájmu.

      Střední účetní jednotkou je ta účetní jednotka, která není velkou účetní jednotkou a překračuje alespoň dvě ze tří hraničních pravidel:

      – aktiva celkem 100 mil Kč,

      – roční úhrn čistého obratu 200 mil. Kč,

      – počet zaměstnanců za účetní období ve výši 50 osob.

      Malouúčetní jednotkou je ta účetní jednotka, která není velkou či střední účetní jednotkou a překračuje alespoň dvě ze tří hraničních pravidel:

      – aktiva celkem 9 mil Kč,

      – roční úhrn čistého obratu 18 mil. Kč,

      – počet zaměstnanců za účetní období ve výši 10 osob.

      Mikroúčetní jednotkou je ta účetní jednotka, která nepřekračuje dvě ze tří hraničních pravidel:

      – aktiva celkem 9 mil Kč,

      – roční úhrn čistého obratu 18 mil. Kč,

      – počet zaměstnanců za účetní období ve výši 10 osob.

      Aktivy celkem se rozumí pro účely tohoto zákona jejich úhrn zjištěný z rozvahy, po snížení o korekce, tedy v hodnotě netto.

      Ročním úhrnem čistého obratu se rozumí výše výnosů přepočtená na 12 měsíců v případě, kdy je účetní období kratší než delší než 12 měsíců.

      Počtem zaměstnanců se pro tyto účely rozumí průměrný přepočtený evidenční počet zaměstnanců, definovaný metodikou Českého statistického úřadu.

      Věcný záměr koncepce nového zákona počítá s úpravou hodnotícího kritéria čistého obratu, který by měl být v souladu s evropskou směrnicí očištěn od nahodilých tržeb, např. výnosů z prodeje dlouhodobého majetku.

      Obdobně jsou pro účely konsolidace účetních závěrek definovány malá, střední a velká skupina účetních jednotek.

      Malou skupinou účetních jednotek je ta, která sestává z konsolidující účetní jednotky a konsolidovaných účetních jednotek, a která na konsolidovaném základě nepřekračuje alespoň dvě hraniční hodnoty:

      – aktiva celkem 100 mil. Kč,

      – roční úhrn čistého obratu 200 mil. Kč,

      – průměrný počet zaměstnanců 50 osob.

      Malá skupina účetních jednotek nepodléhá povinnosti sestavit konsolidovanou účetní závěrku s výjimkou případů, kdy je některá účetní jednotka ve skupině subjektem veřejného zájmu.

      Střední skupinou účetních jednotek je ta, která není malou skupinou a nepřekračuje alespoň dvě hraniční kritéria:

      – aktiva celkem 500 mil. Kč,

      – roční úhrn čistého obratu 1.000 mil. Kč,

      – průměrný počet zaměstnanců 250 osob.

      Velkou skupinou účetních jednotek je ta, která překračuje alespoň dvě hraniční hodnoty:

      – aktiva celkem 500 mil. Kč,

      – roční úhrn čistého obratu 1.000 mil. Kč,

      – průměrný počet zaměstnanců 250 osob.

      V prvním účetním období po svém vzniku si účetní jednotka na základě odůvodněného předpokladu určí kategorii účetní jednotky, kterou bude zřejmě splňovat. Zatřídění účetní jednotky je tato povinna změnit, pokud začne splňovat podmínky pro odlišnou kategorii dvě účetní období za sebou. Obdobným způsobem postupuje konsolidující účetní jednotka pro zjištění kategorie skupiny pro konsolidaci.

      
        Jednoduché účetnictví
      

      Zákon definuje účetnictví podvojné a jednoduché. Předmětem jednoduchého účetnictví jsou příjmy a výdaje, majetek a závazky (dluhy). Zákon o účetnictví doposud zcela nepřevzal rekodifikovanou právní úpravu občanského práva a setrvává doposud u pojmu závazky, respektive rozlišuje závazky a dluhy. Definice jednoduchého účetnictví byla vrácena do zákona po několikaleté absenci z důvodu odstranění právní nejistoty, kdy jeho používání podle předchozích znění bylo umožněno existencí přechodného ustanovení zákona.

      Je třeba připomenout, že jednoduché účetnictví není určeno fyzickým osobám a nelze jej zaměňovat s daňovou evidencí tak, jak ji definuje zákon o daních z příjmů. Účetní jednotka vedoucí jednoduché účetnictví nemusí mít vždy právní subjektivitu, tak jak je definována občanským zákoníkem v § 15.

      Jednoduché účetnictví mohou vést za dále uvedených podmínek tyto účetní jednotky:

      – spolky či pobočné spolky,

      – odborové organizace včetně mezinárodních či pobočných,

      – organizace zaměstnavatelů včetně mezinárodních či pobočných,

      – právnické osoby z řad církví, náboženských společností či církevních institucí,

      – honební společenstva,

      a to při splnění následujících podmínek:

      – nejsou plátci daně z přidané hodnoty,

      – celkové příjmy účetní jednotky za poslední uzavřené účetní období nepřesáhly 3 mil. Kč. Do příjmů se přitom nezahrnují průběžné položky, příjmy nahodilé, mimořádné a z prodeje dlouhodobého majetku,

      – hodnota celkového majetku nepřesáhla k poslednímu dni uzavřeného účetního období 3 mil. Kč. Pro tyto účely nejsou součástí majetku ty pohledávky, které jsou podle předchozího odstavce vylučovány z příjmů.

      Při vzniku či zahájení činnosti účetní jednotka může účtovat v soustavě jednoduchého účetnictví, pokud se oprávněně domnívá, že uvedená kritéria naplní. Možnost vedení jednoduchého účetnictví je právem, nikoliv však povinností, účetní jednotka se rovnou může rozhodnout vést účetnictví podvojné, a to v plném či zjednodušeném rozsahu.

      Přestane-li účetní jednotka výše uvedená kritéria splňovat, musí od bezprostředně následujícího účetního období přejít na účetnictví podvojné.

      
        Podvojné účetnictví
      

      Předmětem podvojného účetnictví je účtování podvojnými zápisy o:

      – stavu a pohybu majetku a jiných aktiv,

      – stavu a pohybu závazků včetně dluhů a jiných pasiv,

      – nákladech, výnosech a výsledku hospodaření,

      a to v plném či zjednodušeném rozsahu.

      O výše uvedených skutečnostech se účtuje podvojnými zápisy do účetního období, se kterým věcně a časově souvisí, přitom o veškerých nákladech a výnosech se účtuje bez ohledu na okamžik jejich zaplacení či přijetí (na rozdíl od účetnictví jednoduchého). Výjimečně je možno účtovat i v účetním období, ve kterém byly předmětné skutečnosti zjištěny. Pro naplnění předmětu účetnictví je nutné dodržovat stanovené účetní metody a zásady, ne všechny jsou však současným zněním zákona o účetnictví zcela definovány.

      
        Účetní období
      

      Základním účetním obdobím je dvanáct po sobě jdoucích měsíců, které se obvykle shodují s kalendářním rokem. Účetní jednotka si může zvolit hospodářský rok, což je období dvanácti měsíců, které začíná prvním dnem jiného měsíce, než je leden. Volba hospodářského roku je vhodná v případě, kdy hospodářský cyklus účetní jednotky je odlišný od kalendářního roku (např. v odvětví školství, zemědělství), či z jiných subjektivních důvodů (např. soulad s konsolidačním celkem aj.).

      Přechod z kalendářního roku na hospodářský rok či naopak je možné uskutečnit pouze jedenkrát za účetní období. Změna podléhá ohlašovací povinnosti místně a věcně příslušnému správci daně.

      Kratší či delší účetní období, než je dvanáct měsíců, může být podle zákona o účetnictví v následujících případech:

      – účetní období předcházející změně účetního období z kalendářního roku na rok hospodářský či naopak po řádném oznámení příslušnému správci daně,

      – podle speciálních ustanovení zákona o přeměnách obchodních společností a družstev (č. 125/2008 Sb.),

      – při obecném vzniku či zániku účetní jednotky.

      Hospodářský rok nemohou uplatnit organizační složky státu, územní samosprávné celky a účetní jednotky vzniklé či zřízené zvláštním zákonem.

    

  
    
      
        Vedení účetnictví
      

      Účetní jednotky vedou účetnictví:

      – ode dne svého vzniku do svého zániku (právnické osoby se sídlem na území České republiky, organizační složky státu, svěřenské fondy, fondy obhospodařované penzijní společností, investiční fondy bez právní osobnosti, ty účetní jednotky, kterým to stanoví zvláštní předpis),

      – fyzické osoby

      a) ode dne zápisu do obchodního rejstříku až do dne výmazu z tohoto rejstříku, nebo

      b) od prvního dne účetního období následujícího po kalendářním roce, ve kterém se staly účetní jednotkou, a to až do posledního dne účetního období, ve kterém přestaly být účetní jednotkou, nebo

      c) od prvního dne účetního období následujícího po kalendářním roce, ve kterém se rozhodly vést účetnictví, a to až do posledního dne účetního období, ve kterém se rozhodly vedení účetnictví ukončit, nebo

      d) od prvního dne účetního období následujícího po kalendářním roce, ve kterém se staly společníkem sdruženým ve společnosti nebo některý ze společníků se stal účetní jednotkou, nebo

      e) ode dne zahájení činnosti až do dne ukončení činnosti, pokud jim vedení účetnictví a jeho ukončení stanoví zvláštní zákon.

      Účetní jednotky mohou, s výjimkou ukončení činnosti, ukončit vedení účetnictví nejdříve po uplynutí pěti po sobě jdoucích účetních obdobích, ve kterých bylo účetnictví vedeno.

      Nově připravovaná účetní legislativa zcela upouští od povinnosti vedení podvojného účetnictví pro fyzické osoby, těm tedy bude pravděpodobně v budoucnosti umožněno vedení hotovostního účetnictví (náhrada jednoduchého účetnictví). Při velkých obratech se však z praktických důvodů budou moci pro podvojné účetnictví rozhodnout.

      
        Odpovědnost za účetnictví
      

      Za vedení účetnictví je vždy odpovědný statutární orgán, člen či členové statutárního orgánu účetní jednotky. Kdo v rámci účetní jednotky účetnictví vede, vyplývá z vnitřní organizace této jednotky. Účetní jednotky mohou vedením účetnictví pověřit externí osobu, a to jak osobu právnickou, tak fyzickou, to však nezbavuje účetní jednotku veřejnoprávní odpovědnosti za jeho vedení v souladu se zákonem. Zákon o účetnictví tak již počátkem 90. let umožnil zabezpečení určitých činností formou outsourcingu. Externí účetní má vůči účetní jednotce odpovědnost pouze občanskoprávní.

      Zákon definuje v § 4a, kdo je odpovědným za vedení účetnictví v případě, kdy účetní jednotka nemá právní subjektivitu.

      Význam vedení účetnictví je dán mimo jiné i soukromoprávní úpravou. § 196 zákona o obchodních korporacích ukládá statutárnímu orgánu povinnost obchodního vedení, vedení předepsané evidence a účetnictví, vedení seznamu společníků a informační povinnost vůči společníkům o záležitostech společnosti. Veřejný zájem na účetní evidenci je posílen právě tím, že v poměrně krátkém seznamu povinností statutárních orgánů je jmenováno právě zajištění vedení účetnictví. Samozřejmě to neznamená, že má vést statuární orgán účetní evidenci osobně. Zmiňme např. rozsudek Nejvyššího soudu ze dne 10. 11. 1999, sp. zn. Cdo 1162/1999, z něhož vzešla přímo právní věta: „Jednatel se zprostí odpovědnosti za škodu způsobenou porušením dané povinnosti, jestliže prokáže, že zajistil vedení předepsané evidence a účetnictví v potřebném rozsahu kvalifikovanou osobou, které vytvoří potřebné podmínky pro výkon činnosti.“ Na vymezení pojmu „kvalifikovaná osoba“ se však dosud čeká.

      
        Povinnosti při vedení účetnictví
      

      Účetní jednotky jsou povinny vést za účetní jednotku jako celek pouze jedno účetnictví, a to v jazyce českém.

      Účetnictví je vedeno jako soustava účetních záznamů, a to s možností využití software a technických prostředků. Účetními záznamy se rozumí data, která jsou záznamem veškerých skutečností, které se týkají vedení účetnictví. Jednotlivé účetní záznamy je možno seskupovat do souhrnných účetních záznamů, jedná se zejména o:

      – účetní doklady,

      – účetní zápisy,

      – účetní knihy,

      – odpisový plán,

      – inventurní soupisy,

      – účtový rozvrh,

      – účetní závěrka,

      – výroční zpráva.

      Účetnictví jsou povinny vést účetní jednotky v české měně. Jednotlivé účetní doklady mohou být vyhotoveny v cizím jazyce, pokud to nebrání jejich srozumitelnosti. Pokud jsou pohledávky, závazky, podíly na obchodních korporacích, ceniny, práva z cenných papírů a derivátů vyjádřeny v cizí měně, jsou účetní jednotky povinny použít i cizí měnu, a to současně s měnou českou. To platí i u opravných položek, rezerv a technických rezerv, pokud podkladové aktivum či pasivum je vyjádřeno v cizí měně.

      Další povinnosti při vedení účetnictví jsou stanoveny pro jednotlivé skupiny účetních jednotek prováděcími předpisy (především vyhláškami), a to zejména:

      – rozsah a způsob sestavení účetní závěrky a vyhotovení výroční zprávy,

      – uspořádání, označení a obsahové vymezení jednotlivých položek majetku a jiných aktiv, závazků a jiných pasiv v účetní závěrce, včetně podrozvahových účtů,

      – uspořádání, označení a obsahové vymezení položek nákladů, výnosů a výsledku hospodaření v účetní závěrce,

      – uspořádání a obsahové vymezení informací v příloze v účetní závěrce, které doplňují a vysvětlují údaje účetních výkazů,

      – uspořádání a obsahové vymezení přehledu o peněžních tocích a přehledu o změnách vlastního kapitálu,

      – směrnou účtovou osnovu,

      – metody přechodu z jednoduchého účetnictví a daňové evidence na účetnictví a naopak,

      – uspořádání, označení a obsahové vymezení položek konsolidované účetní závěrky, metody jejího sestavení a postup zahrnování účetních jednotek do konsolidačního celku,

      – vymezení vybraných účetních jednotek, závazný vzor částí jejich účetní závěrky včetně obsahu přílohy účetní závěrky, požadavky na jejich účetní záznamy, rozsah a četnost předávání dat pro sestavení účetních výkazů za Českou republiku a dílčí konsolidační celky státu, jejich formát a strukturu, požadavky na technické formy účetních záznamů, požadavky na organizaci a způsob inventarizace vybraných jednotek a požadavky na organizaci schvalování jejich účetních závěrek,

      – rozsah a způsob sestavování účetních výkazů za Českou republiku a dílčí konsolidační celky, uspořádání, označení a obsahové vymezení položek aktiv, pasiv, nákladů, výnosů a peněžních toků v těchto účetních výkazech, rovněž tak vymezení obsahu přílohy, metody konsolidace,

      – metodu přeměny účetní jednotky tuzemské i zahraniční včetně úprav v rámci přeměn a sestavení zahajovací rozvahy.

      Účetní případy jsou skutečnosti, které jsou předmětem účetnictví a které jsou účetní jednotky povinny zachycovat pouze účetními doklady. Účetní zápisy jsou proces povinného zaznamenávání účetních případů v účetních knihách, a to jen na základě průkazných účetních záznamů.

      Účetní jednotky jsou povinny provádět inventuru majetku a závazků, tak bude uvedeno dále.

      Rovněž dále bude rozebrána povinnost účetních jednotek sestavovat účetní závěrku, a to buď jako řádnou, mimořádnou či mezitímní, rovněž tak při naplnění zákonných podmínek povinnost sestavit konsolidační účetní závěrku.

      
        Základní požadavky na vedení účetnictví
      

      Účetní jednotky jsou povinny vést účetnictví:

      – správné, to znamená, že je vedeno v souladu s tímto zákonem a ostatními právními předpisy a neobchází účel těchto předpisů,

      – úplné, požadavek je splněn, pokud jsou v účetních knihách zaúčtovány všechny účetní případy, jež měly být v daném účetním období zaúčtovány a zároveň nejpozději do konce tohoto období byla sestavena účetní závěrka (případně i konsolidovaná účetní závěrka) za účetní období bezprostředně předcházející, byla za toto předcházející období sestavena výroční zpráva (konsolidovaná výroční zpráva), byli zveřejněny informace dle § 21a tohoto zákona a má účetní jednotka o těchto skutečnostech přehledně uspořádané veškeré účetní záznamy,

      – průkazné, což znamená, že účetní jednotka provedla inventarizaci v souladu se zákonem a veškeré účetní záznamy této účetní evidence jsou průkazné,

      – srozumitelné, srozumitelným je tehdy, pokud spolehlivě a jednoznačně umožňuje určit (jednotlivě i v souvislostech) obsah účetních případů a záznamů a vazbu mezi skupinovým účetním záznamem, který vznikl seskupením dílčích účetních záznamů, s těmito dílčími záznamy,

      – způsobem, který zaručuje trvalost účetních záznamů, tato povinnost je splněna, pokud je účetní jednotka po zákonem stanovenou dobu schopna splnit povinnosti na jejich neměnnost a čitelnost.

      
        Základní zásady
      

      
        Zásada věrného a poctivého zobrazení skutečností
      

      Účetní jednotka je povinna vést účetnictví takovým způsobem, aby účetní závěrka, která bude na jeho základě srozumitelně sestavena, podávala věrný a poctivý obraz předmětu účetnictví a finanční situace účetní jednotky a mohla tak být podkladem pro kvalifikované ekonomické rozhodování osob, tzv. uživatelů. Pod uživateli je možné si představit investory, financující banky, obchodní partnery, finanční úřady, zřizovatele aj. V případě, kdyby účetní závěrka uvedené nesplňovala, může tím účetní jednotka naplnit nejen definici přestupku vymezeného tímto zákonem, ale i definici trestného činu zkreslování údajů o hospodaření a jmění ve smyslu § 254 trestního zákoníku (č.40/2009 Sb.).

      Zobrazení je věrné v případě, pokud obsah položek účetní závěrky odpovídá skutečnému stavu, zobrazenému v souladu se zákonem uloženými účetními metodami. Zobrazení je poctivé tehdy, kdy jsou účetní metody použity takovým způsobem, který zajišťuje dosažení věrnosti. V případě volby metod mezi více možnostmi se nesmí volit ta varianta, jež by zastírala skutečný stav, ale je nutno zvolit tu možnost, která skutečnému stavu odpovídá.

      Připravovaná účetní legislativa tento výklad posílí přímo zakotvením zásady přednosti obsahu před formou, tak ji známe např. i z daňového řádu.

      V případě, kdyby aplikací účetních metod uvedených v prováděcích předpisech nebylo možno docílit věrného a poctivého obrazu, je výjimečně možno se s cílem dosažení věrného a poctivého obrazu od těchto metod odchýlit. Odchýlení se od stanovených metod je nutno zdůvodnit v příloze v účetní závěrce.

      
        Zásada neomezeného trvání účetní jednotky
      

      Účetní jednotka je povinna použít účetní metody takovým způsobem, jenž předpokládá, že bude nepřetržitě pokračovat ve své činnosti a neexistuje žádná skutečnost, která by jí v tom zabraňovala nebo omezovala, a to i v dohledné budoucnosti. V případě, kdy takovéto omezující skutečnosti další činnosti účetní jednotky existují, musí účetní jednotka použít účetní metody adekvátním způsobem a jejich použití uvést v příloze v účetní závěrce.

      
        Zásada konzistentnosti, srovnatelnosti mezi obdobími
      

      Účetní jednotka nesmí změnit uspořádání, označování, obsahové vymezení a způsoby oceňování jednotlivých položek účetních výkazů použité v jednom účetním období pro následující účetní období. K jednotlivým změnám může účetní jednotka případně přikročit jen z důvodů změny podnikání, legislativních změn či zkvalitnění vypovídací schopnosti účetní závěrky. Tyto změny je přitom nutno opět uvést v příloze v účetní závěrce.

      
        Stálost účetních metod
      

      Účetní jednotky jsou povinny v příslušném účetním období použít účetní metody ve znění, které platilo na jeho počátku. Informace o použitých metodách, popřípadě o odchylkách od nich s řádným zdůvodněním o jejich dopadu na majetek, závazky, finanční situaci a hospodaření účetní jednotky, musí být vždy popsány v příloze v účetní závěrce.

      
        Zákaz kompenzace
      

      Účetní jednotky jsou povinny účtovat o jednotlivých aktivech, pasivech, o finančních prostředcích rozpočtů, nákladech a výnosech v účetních knihách a zobrazovat je v účetní závěrce bez vzájemného zúčtování. Výjimku z této zásady může stanovit pouze zákon.

    

  
    
      
        Rozsah vedení účetnictví
      

      Zákon o účetnictví uvažuje různý rozsah vedení účetnictví. Rozsahu účetnictví věnuje zákon pouhý jeden paragraf. Pro nastavení systému vedení účetnictví účetní jednotkou je však správné uchopení rozsahu klíčové. Důležité také je odlišovat od sebe rozsah účetnictví a rozsah účetní závěrky, jakožto aktu výkaznictví, k němuž celé vedení účetnictví směřuje.

      Jako základní zákon určuje zákon tzv. rozsah plný. Dává tím důraz na veřejnoprávní zájem účetního výkaznictví, které uživatelům dodá hodnotnou informaci pro rozhodování. Zákon však dává dva okruhy výjimek z užití tohoto plného rozsahu.

      První skupinou jsou účetní jednotky, které vykazují povinně dle mezinárodních účetních standardů (§ 19a §23 zákona). Těm je výslovně uloženo použít účetních metod, podle uvedených ustanovení. Za zmínku stojí stále hlasitější diskuse o větším průniku mezinárodních účetních standardů do českého účetnictví. Věcný záměr nového zákona o účetnictví s tímto úmyslem pracuje. Bude-li tato změna, která je pro řadu zahraničních dceřiných společností bezesporu praktická, přijata půjde o zásadní průlom do českého právního řádu. Prvně by tak byl součástí české legislativy prvek, nad nímž zákonodárce zcela ztratí kontrolu. O to citlivější je pak otázka zdanění příjmů, které by mělo vycházet z hospodářského výsledku, který byl určen jinak než českými kodifikovanými právními předpisy.

      Ale zpět k současné regulaci. Zákon o účetnictví uvažuje též tzv. zjednodušený rozsah. Výše jsme definovali tzv. kategorie účetních a zde již k praktickému využití této kategorizace. Účetnictví ve zjednodušeném rozsahu mohou vést:

      – mikro účetní jednoty,

      – malé účetní jednotky, které nemají povinnost mít účetní závěrku ověřenu auditorem,

      – příspěvkové organizace, pokud tak rozhodne jejich zřizovatel,

      – spolky nebo pobočné spolky,

      – odborové organizace,

      – organizace zaměstnavatelů,

      – církve, náboženské společnosti a církevní instituce,

      – honební společenstva,

      – obecně prospěšné společnosti,

      – nadační fondy,

      – ústavy,

      – společenství vlastníků jednotek,

      – bytová družstva,

      – sociální družstva.

      Tyto účetní jednotky mohou dle zákona sestavit účtový rozvrh jen na úrovni účtových skupin. Zjednodušeně lze říci, že na místo trojciferných označení účtů mohou použít jen čísla dvojciferná. Smyslem je pro uvedený okruh osob účetní agendu zjednodušit. Dlužno však říci, že vzorové účty v trojciferném režimu (i podrobnějším členění při užití principů analytické evidence) jsou přehlednější a vezme-li v úvahu, že účetnictví by mělo být nejen plněním požadavků zákona, ale též přidanou hodnotou a zdrojem informací pro vlastníky, statutární orgány či manažery, lze klasické užití až do úrovně účtů jen doporučit.

      Dalším specifikem zjednodušeného rozsahu je možnost spojit účtování v deníku s účtováním v hlavní knize. Dlužno však říci, že jde spíše o historické znění zákona, které v době automatizované zpracování účetních agend pomocí účetních softwarů ztratilo na významu.

      Další úlevy, které zjednodušený rozsah účetnictví přinesl jsou již praktické. Účetní jednotky nemusí provádět korekce ocenění majetku a závazků. Jedinou korekcí, k níž musí přistoupit jsou účetní odpisy dlouhodobého majetku, dále nejsou povinny tvořit rezervy a nepřeceňují na tzv. reálnou hodnotu. Pro právní jistotu účetních jednotek je významné ustanovení zákona, které výslovně stanoví, že uplatnění pravidel pro zjednodušený rozsah účetnictví není porušením ustanovení zákona o předmětu účetního zobrazení (§3 odst. 1) a správnosti a věrného a poctivého účetního zobrazení (§7 odst. 1 a 2)

      Pokud účetní jednotka nesplňuje kritéria pro zjednodušený rozsah vedení účetnictví musí vždy vést účetnictví v plném rozsahu. Změny rozsahu vedení účetnictví lze uskutečnit jen k prvnímu dni účetního období následujícího po účetním období, ve kterém účetní jednotka zjistila uvedené skutečnosti.

      Od zjednodušeného rozsahu musíme odlišovat další kategorii, a to jednoduché účetnictví. Jednoduché účetnictví odděluje účtování o peněžním hospodaření v peněžním deníku od záznamů o ostatních složkách majetku a závazků v povinně vedené knize pohledávek a závazků a dalších pomocných o ostatních složkách majetku. Tyto knihy mohou mít podobu např. též karet dlouhodobého majetku, zásob či cenin. Zatímco v peněžním deníku, jak název napovídá, je zobrazen peněžní tok, do knih pohledávek a závazků evidujeme např. faktury již při jejich vzniku.

      Namísto účetní závěrky sestavují účetní jednotky do šesti měsíců po skončení účetního období Přehled o majetku a závazcích a Přehled o příjmech a výdajích. Účetní jednotky, které využívají možnost vedení jednoduchého účetnictví nemohou použít hospodářský rok. Pro potřeby vedení jednoduchého účetnictví je vydána samostatná prováděcí vyhláška.

      Pro přehlednost uvádíme přehled účetních jednotek, u kterých lze vést účetnictví v různém rozsahu a typu:
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              odborová organizace,

              pobočná odborová organizace,

              mezinárodní odborová organizace a

              pobočná mezinárodní odborová organizace

            
            	
              ano, lze

              § 1f

            
            	
              ano, lze

              § 9 odst. 4

            
          

          
            	
              organizace zaměstnavatelů,

              pobočná organizace zaměstnavatelů,

              mezinárodní organizace zaměstnavatelů a 

              pobočná mezinárodní organizace zaměstnavatelů

            
            	
              ano, lze

              § 1f

            
            	
              ano, lze

              § 9 odst. 4

            
          

          
            	
              církev a náboženská společnost nebo církevní instituce, která je právnickou osobou evidovanou podle zákona upravujícího postavení církví a náboženských společností

            
            	
              ano, lze

              § 1f

            
            	
              ano, lze

              § 9 odst. 4

            
          

          
            	
              honební společenstva

            
            	
              ano, lze

              § 1f

            
            	
              ano, lze

              § 9 odst. 4

            
          

          
            	
              obecně prospěšná společnost

            
            	
              nelze

            
            	
              ano, lze

              § 9 odst. 4

            
          

          
            	
              nadační fond

            
            	
              nelze

            
            	
              ano, lze

              § 9 odst. 4

            
          

          
            	
              ústav

            
            	
              nelze

            
            	
              ano, lze

              § 9 odst. 4

            
          

          
            	
              společenství vlastníků jednot

            
            	
              nelze

            
            	
              ano, lze

              § 9 odst. 4

            
          

          
            	
              bytové a sociální družstvo

            
            	
              nelze

            
            	
              ano, lze

              § 9 odst. 4

            
          

        
      

      
        Účetní doklady, účetní zápisy a účetní knihy
      

      Celé účetnictví ovládá tzv. zásada dokladovosti. Je to právě účetní doklad, který zachycuje v účetní jednotce hospodářskou operaci, aby následně mohla být zaznamenána do účetního systému. Účetní doklad sama účetní jednotka vytváří, a to na základě podkladů, kterými mohou být stvrzenky, přijaté i vydané faktury apod. Tyto podklady sami o sobě ještě stále účetními doklady nejsou.

      Aby bylo možno písemnost považovat za účetní doklad, musí mít zákonem stanovené náležitosti. Jedině záznam na základě řádného účetního dokladu, totiž můžeme následně považovat za průkazný. Ani zde nejde o pouhou formalitu. Je dobré si uvědomit, že účetní doklady plní svou důležitou funkci též při ochraně majetku. Účetnictví samozřejmě vychází z toho, že zobrazit je nutno skutečný obsah účetního případu. Je proto nutné, vyhotovovat účetní doklady bez zbytečného odkladu po uskutečnění účetního případu. Formálně bezvadný účetní doklad nemůže zastřít skutečný stav. Jde tak o premisu přednosti obsahu před formou, kterou má nyní zamýšlená účetní legislativa ještě více posílit.

      
        Zákonem stanovené náležitosti účetního dokladu jsou:
      

      – označení účetního dokladu,

      – obsah účetního případu a jeho účastníky,

      – peněžní částku nebo informaci o ceně za měrnou jednotku a vyjádření množství,

      – okamžik vyhotovení účetního dokladu,

      – okamžik uskutečnění účetního případu, není-li shodný s okamžikem vyhotovení účetního dokladu,

      – podpisový záznam osoby odpovědné za účetní případ a podpisový záznam osoby odpovědné za jeho zaúčtování.

      Zákonem stanovené náležitosti nemusí být obsahem téže písemnosti. Pokud tomu tak není, musí existovat jednoznačná vazba, tzv. identifikátor, mezi účetním dokladem a účetním záznamem. Praktickou poznámkou je fakt, že nikde není definován pojem „originální“ účetní doklad. Vždy se jedná o originální písemnost ve smyslu jedinečnosti v té které účetní jednotce. Není tedy na závadu, je-li prvotním podkladem pro účetní doklad např. kopie stvrzenky. Podpisový záznam může být společný více účetním dokladům. Toto je v praxi výhodné zejména pro podpis osoby odpovědné za účetní případ, kterou je statuární orgán či jím pověřená osoba a jde v podstatě o stvrzení obsahu účetního případu a reálnosti plnění. Osobou odpovědnou za zaúčtování je zpravidla účetní. Samozřejmě nejde jen vlastnoruční podpis, ale též záznam v technické formě. Pro zabezpečení správnosti a průkaznosti účetnictví je v této souvislosti vhodné, aby účetní jednotka měla zpracována pravidla pro oběh účetních dokladů a vymezila též odpovědnost a pravomoc pro podepisování účetních záznamů.

      Na základě účetních dokladů pak účetní jednotka provádí účetní zápisy, a to průběžně. Účetní zápisy lze provádět výhradně v účetních knihách. Účetními knihami jsou v souladu se zákonem:

      – deník určený k chronologickému zaznamenávání účetních případů, jímž se prokazuje zaúčtování všech účetních případů,

      – hlavní kniha, kde se záznamy uvádějí z věcného hlediska,

      – knihy analytických účtů podrobně rozvádějící účty hlavní knihy,

      – podrozvahové účty.

      Hlavní kniha obsahuje minimálně zůstatky ke dni otevírání účetních knih a ke dni sestavení účetní závěrky, dále pak souhrnné obraty Má dáti a Dal minimálně za kalendářní měsíc. Tím je též dán minimální požadavek na periodicitu pro naplnění zákonného požadavku na průběžné vedení účetnictví. Přísnější pravidlo existuje pro vybrané účetní jednotky, které vykazují obraty denně.

      Pro potřeby účtování sestavují účetní jednotky vlastní účtový rozvrh, který vychází ze směrné účtové osnovy. Směrná účtová osnova určuje uspořádání a označení účtových tříd, popřípadě účtových skupin nebo i syntetických účtů pro účtování o stavu a pohybu majetku a jiných aktiv, závazků a jiných pasiv, dále o nákladech a výnosech a o výsledku hospodaření; toto uspořádání musí zajistit sestavení účetní závěrky. V účtovém rozvrhu si mohou účetní jednotky určit v rámci jednotlivých účtů také účty analytické. Pravidla pro jejich tvorbu dává Český účetní standard číslo 1. Analytické účty jsou praktické zejména pro zjištění základu daně z příjmů, ale hlavně pro potřeby řízení účetní jednotky.

      Zákon pak docela podrobně stanoví pravidla pro otevírání a uzavírání účetních knih.

      
        Účetní knihy se otevírají:
      

      – ke dni vzniku povinnosti vést účetnictví,

      – k prvnímu dni účetního období,

      – ke dni vstupu do likvidace,

      – ke dni následujícímu po dni zpracování návrhu na rozdělení likvidačního zůstatku nebo ke dni následujícímu po dni zpracování zprávy o naložení s majetkem podle zvláštních právních předpisů,

      – ke dni, kterým nastanou účinky rozhodnutí o úpadku nebo ke kterému nastanou účinky rozhodnutí soudu o přeměně reorganizace v konkurs,

      – ke dni následujícímu po dni, kterým nastanou účinky zrušení konkursu,

      – ke dni, kterým nastanou účinky schválení reorganizačního plánu,

      – ke dni následujícímu po dni, kterým nastanou účinky splnění reorganizačního plánu,

      – ke dni následujícímu po dni, kterým nastanou účinky splnění plánu oddlužení, nebo

      – ke dni, který pro sestavení zahajovací rozvahy stanoví zvláštní právní předpis.

      Existují však i případy, kdy je třeba pro dodržení věrného a poctivého obrazu účetnictví zahrnout do účetních knih i operace, které nastaly před otevřeních účetních knih. Klasicky to mohou být zřizovací výdaje které nastaly při založení před jejím vznikem (např. notářské poplatky, kolky apod.).

      Při úplně prvním otevření účetních knih, tj. při zahájení vedení účetnictví jako takového, se vychází ze sestavené zahajovací rozvahy. V dalších periodických otevírání účetních knih je třeba dbát tzv. bilanční kontinuity. Konečné zůstatky rozvahových účtů uzavřeného účetního období se musí rovnat počátečním stavům týchž účtů období následujícího. Jedná se o tzv. zásadu bilanční kontinuity.

      Obdobně zákon stanoví, kdy se účetní knihy uzavírají:

      – ke dni zániku povinnosti vést účetnictví,

      – k poslednímu dni účetního období,

      – ke dni předcházejícímu dni vstupu do likvidace,

      – ke dni zrušení bez likvidace s výjimkou přeměn,

      – ke dni předcházejícímu dni, kterým nastanou účinky rozhodnutí o úpadku nebo ke kterému nastanou účinky rozhodnutí soudu o přeměně reorganizace v konkurs,

      – ke dni, kterým nastanou účinky zrušení konkursu,

      – ke dni předcházejícímu dni, kterým nastanou účinky schválení reorganizačního plánu,

      – ke dni, kterým nastanou účinky splnění reorganizačního plánu,

      – ke dni, kterým nastanou účinky splnění plánu oddlužení, nebo

      – ke dni, ke kterému stanoví povinnost uzavřít účetní knihy nebo sestavit účetní závěrku zvláštní právní předpis. Takovým předpisem je zejména zákon o obchodních korporacích či zákon o přeměnách. Může v tomto případě jít o:

      • změnu právní formy,

      • fúzi,

      • likvidaci společnosti.

      Samostatnou pozornost věnuje příslušný § 17 zákona o účetnictví účetním jednotkám zúčastněným na přeměně obchodní korporace. Tyto jednotky otevírají účetní knihy k rozhodnému dni přeměny a vedou účetnictví samostatně až do dne zápisu do obchodního rejstříku. Nástupnická účetní jednotka, která nebyla zúčastněnou účetní jednotkou, otevírá účetní knihy ke dni zápisu přeměny do obchodního rejstříku s účinky od rozhodného dne v souladu s metodou přeměny.

      V případě, kdy je rozhodný den shodný se dnem zápisu přeměny do obchodního rejstříku, obchodní korporace zúčastněné na přeměně uzavírají účetní knihy ke dni předcházejícímu rozhodný den, při optimálně naplánované přeměně se tento den shoduje s 31. 12., či posledním dnem hospodářského roku zúčastněných účetních jednotek. K rozhodnému dni otevírají účetní knihy nástupnické společnosti a rozdělovaná účetní jednotka.

      Ke dni předcházejícímu zápisu přeměny do obchodního rejstříku se uzavírají účetní knihy zúčastněné zanikající účetní jednotky také v případě převodu jmění na přejímajícího společníka, který nevede účetnictví a ani se zápisem přeměny účetní jednotkou nestane. Rozhodný den se v tomto případě nestanovuje.

      V ostatních případech se ke dni předcházejícímu zápisu tuzemské přeměny do obchodního rejstříku účetní závěrka nesestavuje. Rovněž tak se účetní závěrka nesestavuje ke dni zápisu ani ke dni následujícímu po dni zápisu do obchodního rejstříku.

      Zákon navíc uvádí i pravidla pro přeshraniční přeměny.

      S časovým odstupem od rekodifikace civilního práva zareagoval zákon o účetnictví též na možnost přeměn účetních jednotek, které nejsou obchodními korporacemi. Např. „nový“ občanský zákoník umožnil přeměny spolků. Právní úprava je zde sporá s tím, že v tomto případě postupuje účetní jednotka obdobně jako u přeměn obchodních korporací.

      Zákon řeší samostatně i možnost provedení oprav po uzavření účetních knih. Po schválení účetní závěrky již účetní jednotka nesmí přidávat žádné další účetní zápisy do účetních knih. Okamžikem schválení se rozumí den zasedání nejvyššího orgánu účetní jednotky (např. valné hromady), do jehož kompetence schválení účetní závěrky náleží. Může však nastat situace, kdy účetní závěrka schválena dosud nebyla, a účetní jednotka zjistí chybu, která má vliv na řádné a poctivé vykázání hodnot v účetní závěrce, a ta by v důsledku chyby nezobrazovala skutečný stav. Potom účetní jednotka může účetní knihy otevřít, vzniklou chybu opravit a sestavit novou účetní závěrku, která bude považována za účetní závěrku dle tohoto zákona. I zde je ovšem limitována časem, takovouto opravu je možné provést nejpozději do konce následujícího účetního období.

      Pokud již účetní knihy z výše uvedeného důvodu otevřít nelze, neznamená to samozřejmě, že by chyba zůstala již navždy bez nápravy. Opravu pak účetní jednotka provede v rámci běžného účetního období na vrub či ve prospěch rozvahového účtu „Jiný výsledek hospodaření minulých let“, aby oprava účetního případu nezkreslovala účetnictví i běžného účetního období.

    

  

Účetní závěrka

K účetní závěrce směřuje celý proces zpracování účetnictví v účetní jednotce. Tvoří ji:

– rozvaha (bilance), která obsahuje informace o:

• struktuře aktiv, tedy majetku a zdrojů jejich financování, rozdělených na vlastní kapitál a závazky,

• finanční situaci, to je schopnost dostát závazkům,

• změně položek mezi dvěma účetními závěrkami.

– výkaz zisku a ztráty (výsledovka),

Výkaz zisku a ztráty rozděluje hospodářský výsledek na provozní a finanční a účetní jednotky jej sestavují nejčastěji v druhovém členění, mohou jej však sestavit též v členění účelovém.

Tento výkaz zobrazuje vliv jednotlivých nákladů a výnosů na výsledek hospodaření a též jejich změnu oproti minulému roku

– příloha, která rozvádí a vysvětluje informace ve výkazech uvedených výše za účelem správné interpretace účetní závěrky,

– výkaz o peněžních tocích a výkaz o změnách vlastního kapitálu (informace o změnách vlastního kapitálu mezi roky – vklady, výběry, hospodářský výsledek, jiné vlivy) – tyto přehledy povinně sestavují střední a velké účetní jednotky, pokud jsou obchodními společnostmi. Naopak nemusí jej sestavit mikro a malé účetní jednotky, a to ani tehdy, pokud mají povinnost auditu. Tuto úlevu dává mikro a malým účetním jednotkám přímo evropská směrnice.

Povinné sestavení Výkazu o pěněních tocích a Výkazu o změnách vlastního kapitálu u subjektů veřejného zájmu uvádí tabulka na následující straně.

Účetní závěrka musí obsahovat minimálně tyto základní údaje:

– obchodní firmu nebo název,

– sídlo, resp. trvalé bydliště,

– identifikační číslo osoby a informaci o zápisu do veřejného rejstříku,

– právní formu účetní jednotky, pokud je v likvidaci, je tato informace též povinná,

– předmět podnikání, případně účel, pro který byla založena,

– rozvahový den, nebo jiný okamžik, k němuž se účetní závěrka sestavuje,

– okamžik sestavení účetní závěrky.

Většina těchto informací je uvedena přímo na výkazech. Pokud nejsou součástí výkazů, jako třeba předmět podnikání či informace o zápise ve veřejném rejstříku, obsahuje je příloha.

K účetní závěrce musí být připojen podpisový záznam statutárního orgánu nebo podnikatele, pokud je účetní jednotkou. V případě, že účetní závěrka nemá vlastní právní osobnost (např. svěřenský fond), podepisuje ji osoba, která je oprávněna jejím jménem jednat. Okamžikem připojení podpisu, který musí být datován, se považuje účetní závěrka za sestavenou podle tohoto zákona.








	
Účetní jednotka


	
Výkaz o peněžních tocích


	
Výkaz o změnách vlastního kapitálu







	
Účetní jednotky postupující podle mezinárodních účetních standardů (IAS/IFRS)


	
Povinně ano


	
Povinně ano





	
Banky, spořitelny a úvěrní družstva


	
Není povinný


	
Povinně ano





	
Pojišťovna nebo zajišťovna


	
Není povinný


	
Povinně ano





	
Penzijní společnosti


	
Není povinný


	
Povinně ano





	
Zdravotní pojišťovny


	
Povinně ano


	
Povinně ano





	
Mikro a malé účetní jednotky





	
Mikro a malé účetní jednotky


	
Není povinný


	
Není povinný





	
Vybrané účetní jednotky





	
Při splnění obou hodnot podle § 20 odst. 1 bodech 1 a 2


	
Povinně ano


	
Povinně ano







Strukturu a návaznost jednotlivých součástí účetní závěrky ukazuje tabulka, která tvoří přílohu č. 1 této publikace.

Zdroj doc. Ing Ladislav Mejzlík, Ph. D. (podklady přednášky pro KDP ČR, VŠE Praha, 13. 10. 2016).

Účetní závěrka se sestavuje v plném nebo zkráceném rozsahu. V plném rozsahu ji sestavují ty účetní jednotky, které mají povinnost mít ověřenu účetní závěrku auditorem. Ostatní mohou sestavit účetní závěrku ve zkráceném rozsahu.

Dle důvodové zprávy se navrhuje, aby v souladu se zmocněním uvedeným v § 4 odst. 8 písm. c) prováděcí právní předpis stanovil pro jednotlivé skupiny účetních jednotek podle kategorií účetních jednotek rozsah a způsob sestavení účetní závěrky v plném rozsahu a ve zkráceném rozsahu.

Podle § 18 odst. 4 jsou účetní jednotky, které mají povinnost mít účetní závěrku ověřenou auditorem (velké a střední účetní jednotky, malé účetní jednotky a mikro účetní jednotky, kterým povinnost ověření účetní závěrky stanovuje zvláštní právní předpis, a malé účetní jednotky, které splňují kritéria pro audit podle § 20), povinny sestavovat rozvahu a výkaz zisku a ztráty v plném rozsahu. V prováděcích právních předpisech budou využita „zjednodušení“ stanovená směrnicí v čl. 14 a v čl. 36 směrnice (sestavení zkrácené rozvahy a zkráceného výkazu zisku a ztráty) jen pro ty malé účetní jednotky, které nemají povinnost mít účetní závěrku ověřenou auditorem, a pro mikro účetní jednotky, pokud jim povinnost mít účetní závěrku ověřenou auditorem nestanoví zvláštní právní předpis. Možná zjednodušení daná směrnicí pro sestavení zkrácené rozvahy a zkráceného výkazu zisku a ztráty nebudou využita pro malé účetní jednotky a mikro účetní jednotky, které mají povinnost mít účetní závěrku ověřenou auditorem, protože velikost těchto účetních jednotek, respektive jejich významnost je taková, že zkrácené výkazy by uživatelům účetní závěrky nepřinesly dostatečné informace o těchto účetních jednotkách.
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		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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